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xxx1 Merknad til den tilrettelagte boka

Denne boka er tilrettelagt for synshemmede. I følge lov om opphavsrett kan den ikke brukes av andre. Kopiering er forbudt. Overtredelse blir anmeldt.

Huseby kompetansesenter 2007.

Tilrettelagt av PMP.

Format: Word 2003

Produksjonsnummer: 6917w

xxx2 Hierarki

Originalboka er inndelt etter et hierarkisk overskriftsystem. I databoka har vi ikke muligheter for de samme typografiske virkemidler som på trykk.

  Det er i tillegg brukt synlige symboler for å angi overskrifttyper. Disse består av fire tegn, og er plassert først på linja, før overskriften.

  I boka er følgende symboler brukt for å angi overskriftens rang:

(Høyeste rang først)

  xxx1 xxx2 xxx3

xxx2 Sidetall

Sidetallmerket er satt inn der siden i originalen begynner, på egen linje, med åpen linje over, slik:

---- 12 til 25

Dette betyr at her begynner side 12. 25 er siste sidetall fra originalen som er med i filen. 

xxx2 Tilrettelegging og kjennemerker

Uthevingstegnet er slik: _ Eksempel: _Denne setningen er uthevet._

{{}} Doble klammeparenteser brukes der tilretteleggeren av den elektroniske boka har kommentert, endret eller forklart noe. F.eks. {{Bilde:}}, {{Ordliste}}, ...

Tegnet >>> står foran oppgaver. 

Tegnet [] står der én bokstav, ett tall eller ett kryss skal fylles inn.

.... står der ett eller flere ord skal fylles inn. Tegnet kan komme foran, etter eller inne i en setning. Eleven kan da skrive svaret mellom .. og ..

::::xxxx:::: står til slutt i filen på ny linje. 

xxx2 Filoversikt og vedlegg

Denne tilrettelagte boken består av 11 filer:

-- Infofil-Caminando 2-6917w.doc

-- Minigrammatik-Caminando 2-6917w.doc

-- Spansk-norsk ordliste-Caminando 2-6917w.doc 
-- Selvtester-Caminando 2-6917w.doc

-- Fasit-Caminando 2-6917w.doc 

-- Unidad 1-Caminando 2-6917w.doc

-- Unidad 2-Caminando 2-6917w.doc

-- Unidad 3-Caminando 2-6917w.doc

-- Unidad 4-Caminando 2-6917w.doc

-- Unidad 5-Caminando 2-6917w.doc

-- Jule- og Påsketekst-Caminando 2-6917.doc
xxx1 Informasjon fra originalboka

xxx2 Tittelinformasjon

Elisabet Waldenström, Ninni Westerman, Märet Wik-Bretz, Luis Fernández: Caminando 2, Spansk 1 Vg2.

  Gyldendal Norsk Forlag AS 2007. 1. utgave, 1. opplag.

  ISBN: 978-82-05-37078-4

xxx2 Fra bokomslaget
_Caminando 2_ har disse komponentene:

-- Alt-i-ett-bok

-- Lærerveiledning

-- CD-er

-- Nettsted - wwww.gyldendal.no/caminando
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xxx2 Til deg som skal arbeide med Caminando 2

Caminando 2 er en lærebok i spansk I, 2. år for videregående skole.

xxx3 Mennesker og miljø i Caminando 2

Caminando tar deg med til skiftende og spennende miljøer i Spania og Latin-Amerika. 

  Allerede i første delen av Caminando 2 møter du noen av hovedpersonene: Conchi og David, som begge er fra Spania, og Aurora, som bor i Nicaragua. Eduardo, fra Chile, bor nå i Norge. Disse personene kommer til å følge deg gjennom hele boka, men du kommer også til å gjøre andre bekjentskaper. Vi håper at du kommer til å oppleve at du møter både vanlige og uvanlige mennesker i deres virkelige miljø!

xxx3 Slik er Caminando 2 bygget opp
Det er en alt-i-ett-bok med fem _arbeidsområder_, _unidades_, og en ekstra tekst om jule- og påskefeiring i Latin-Amerika og Spania. Etter det siste arbeidsområdet finner du

-- minigrammatikk

-- grammatisk huskeliste

-- Así se dice

-- selvtester

-- fasit

-- ordliste (spansk–norsk)

Du vil finne en _selvtestingsdel_ til alle arbeidsområdene utenom det siste, slik at du kan kontrollere at det viktigste "sitter". Oppgavene har poeng, og det er du som retter dem.

xxx3 Arbeidsområdene
Først kommer tekstene. Siden _comentarios_ og _ejercicios_. I _comentarios_ finner du _grammatikken_ og _Así se dice_, en oversikt over vanlige ord og uttrykk.

  _Ejercicios_ er øvelser. En del øvelser gjør du selv – andre skal dere arbeide parvis med. At det er parøvelser, vises med

symbolet for _en parejas_ {{tegning av to ansikter}}. Lytteøvelser signaliseres med symbolet for _escuchamos_ {{tegning av en ropert}}. Du trenger aldri lure på hvor du er i teksten – lengst nede på hvert oppslag, ved siden av sidetallet, står tekstens nummer, for eksempel _Unidad 3a_, og _Comentarios_ eller _Ejercicios_.

  Hvert unidad er inndelt i fire avsnitt, A, B, C og D. 
D-avsnittet skiller seg fra de andre ved å ikke inneholde noen ny grammatikk. Der finner du i stedet en sangtekst og faktaopplysninger om Spania og Latin-Amerika under rubrikken _¿Sabes que ...?_
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xxx3 Læringstips

-- Bruk innholdsfortegnelsen. Med hjelp av den finner du fort fram i boka.

-- Sjekk i minigrammatikken at dine egne forklaringer stemmer.

-- Utnytt spansk–norsk-ordlista lengst bak i boka.

-- Husk selvtestene!

xxx3 Slik kan du lettere lære deg nye ord og uttrykk

Tenk på dette: Å forstå ord er noe annet enn å aktivt kunne produsere dem. Ordforståelse blir trent på én måte, ordproduksjon på en annen.

_Ordforståelse_
-- Se på teksten uten å bruke ordlista. Hvilke ord kan du forstå ut fra sammenhengen? Hvilke ledetråder gir rubrikkene? Illustrasjonene?

-- Se etter om de spanske ordene har motstykker i andre språk, for eksempel engelsk eller norsk.
_Ordproduksjon_
-- Finn ut hvilken læringsstil som passer best for deg. Det fins mange læringsstiler, noen liker best bildeassosiasjoner, en annen for eksempel rim og en tredje systematisering av ord i egne ordlister. Finn din læringsstil!

-- Lag et tankekart med ordene som hører sammen.

-- Prøv å finne motsetninger (antonymer) eller synonymer til ordene.

-- Lag grupper av ord som har noe med hverandre å gjøre.

-- Lag dine egne huskeknep for å lære deg ord som er spesielt vanskelige å huske.

-- Bruk de nye ordene og uttrykkene i egne setninger.
-- Gå tilbake til tidligere tekst og fortell om den før du starter å lære inn det nye.

-- Gjenfortell teksten ved hjelp av de nye ordene.
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xxx3 Slik kan du arbeide med tekstene

_Dialoger_
-- Les dialogen i par eller grupper.

-- Fortell om personene i dialogen i tredje person.

-- Lag en ny dialog med uttrykk fra teksten og _Así se dice_.

-- Lag fem spørsmål om innholdet parvis, og bytt spørsmål med et annet par.

-- Les inn dialogen, lytt selv eller la andre lytte.

-- Dikter dialogen for en eller flere medelever. (Å _diktere_ betyr at du leser opp teksten langsomt, slik at medeleven din rekker å skrive den ned setning for setning.)

_Andre tekster_
-- Skriv opp de ordene i teksten som du ikke kan, dvs. ikke bare de nye ordene.

-- Gjenfortell teksten for deg selv eller for medeleven din med hjelp av glosene i kanten.

-- Skriv et sammendrag av teksten.

-- _En parejas_. Lag en utfyllingstekst og bytt med et annet par.

-- _En parejas_. Skriv påstander om teksten, der noen er rette og noen er feil, og bytt med et annet par. Korriger de påstandene som ikke stemmer.

-- _En parejas_. Lag fem spørsmål om innholdet og bytt med et annet par.

-- Les inn teksten, lytt selv eller la andre lytte.

-- Dikter teksten for en eller flere medelever.

xxx3 Slik kan du arbeide med bildene

-- Se tilbake på bilder i boka og repeter/aktiver ordforrådet ditt. Skriv for eksempel ned minst ti ord til hvert bilde.

-- _En parejas_. Beskriv hva dere ser på bildene, annenhver setning hver. (Fantaser fritt!)

-- _En parejas_. Gjenfortell teksten som "hører til" bildet.

-- Skriv din egen bildebeskrivelse.

-- Gå ut ifra noe/noen på bildene og finn på en ny historie eller dialog.

-- Skriv ned så mange spørsmål som du kan komme på om bildene. Etterpå tester du spørsmålene på medeleven din.

-- Konsentrer deg om å repetere alle substantivene som fins i et bilde (eller alle adjektiv, alle verb ...).

xxx3 Así se dice en la clase
_Uttrykk som er gode å ha i klasserommet_
Escuchamos -- Vi lytter
En parejas -- i par

En grupo -- i gruppe

Perdón por -- Unnskyld at jeg

llegar tarde -- kommer for sent

Más alto, por favor -- Høyere, er du snill

Más despacio -- Langsommere

por favor -- er du snill

No entiendo -- Jeg forstår ikke.

Otra vez, por favor -- En gang til, er du snill

No lo sé -- Det vet jeg ikke
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xxx2 Innhold

Til deg som skal arbeide med _Caminando 2_ s.3
El mundo hispánico s. 10
Unidad 1 
A) _¿Quiénes son?_ En presentasjon s.12

Kommunikasjon: El aspecto físico - uttrykk for utseende
Grammatikk: Repetisjon av presens av regelmessige og uregelmessige verb; Gerundium; _Le gusta – le gustan_; _En el norte – Al norte_; Tidsuttrykk; _Bueno – bien_. 
Realia: Spania: fritid, studier, arbeid
B) _Conchi, José Antonio, David y Eduardo_. Intervjuer med fire ungdommer om fritidsinteressene deres, sportsinteresse, klær og musikksmak s.20 
Kommunikasjon: Intervjuer om fritid, sport, klær og musikk
Grammatikk: Verb med diftongering; Repetisjon av presens perfektum og futurum; Flere tidsuttrykk; Uttrykk med dativobjekt: _me importa, me falta, me gustaría_.

Realia: Sport; Musikk

C) _El clan de Oro y Platino – La familia Iglesias_. Julio Iglesias og familien hans; Sladrepressen s.28

Kommunikasjon: Uttrykk med _decir_; Om lesing 
Gammatikk: Presens av _decir_; Nasjonalitetsadjektiv; _Alguno – ninguno_
ralia: Spansk sladderpresse

D) _Galicia_ 
¿Sabes que ...? s.34 
El amor de mi tierra s.35
Realia: Galicia; _Sang med den colombianske sangeren Carlos Vives_
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Unidad 2 
A) _Haciendo cola_ Mens du venter på at badet skal bli ledig s.36 
Kommunikasjon: Beskrive en vanlig dag; Hverdagsrutiner; Uttrykke irritasjon, fornektelse og sinne; Skrive dagbok; Formulere spørsmål til tekst

Grammatikk: Refleksive verb; Refleksive pronomen 
Realia: Morgenvaner og dagsrutiner; Hygieniske artikler; Yrker

B) _Al teléfono_ En telefonsamtale s.44
Kommunikasjon: Telefonere; Svare på annonse; Uttrykke beklagelse, skuffelse

Grammatikk: Objektspronomen: _lo, los, la, las_ 
Realia: Internett

C) _Restaurante Rincón de Pepe_ Et restaurantbesøk s.50
Kommunikasjon: Bestille på restaurant; Snakke om helse, uttrykk for å fortelle hvordan man har det, hvor man har vondt, og hvordan man samtykker; Gi gode råd til noen som har det vondt

Grammatikk: _Doler (ue): me duele / me duelen; Otro, -a_

Realia: Spansk mat og matvaner; Bestikk og porselen; Kroppsdeler

D) _Andalucía_

¿Sabes que ...? s60 
_Hoy no me puedo levantar_ s.61
Realia: Fakta om Andalucía; Spansk popmusikk; _Sang med den spanske gruppa Mecano_
Unidad 3 
A) _Un viaje a Nicaragua_ Norskeskole ungdommer besøker Nicaragua s.62

Kommunikasjon: Talespråksuttrykk 
Grammatikk: Uregelmessig presens perfektum; Tidsuttrykk med presens perfektum; _Alguien – nadie_; Substantiv på _-ma_
Realia: Studentutveksling med spansktalende land
B) _Otro viaje_ Aurora flyr til Cuba s.70 
Kommunikasjon: Bestille flyreise; Bokstavere (stave); Reisevokabular; Lese tidstabell

Grammatikk: Presens av _conocer_. 
Realia: Flyreiser

C) _Cuba – un país de mucha cultura​_ Musikk og film på Cuba s.76 
Kommunikasjon: Ordforrådsstrategier 
Grammatikk: Laging av adverb; Laging av substantiv; Substantiv i hunkjønn som slutter på _-d_ og _-ión_
Realia: Kubansk musikk og film; Yrker; Musikkinstrument
D) _Viajes_ 
¿Sabes que ...? s.82 
_Yolanda_ s.83 
Realia: Fly; Cuba og norske emigranter _Sang med den kubanske sangeren Pablo Milanés_
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Unidad 4 
A) _Una discusión animada _ Meninger om og innvendinger mot rasisme s.84
Kommunikasjon: Uttrykk når man diskuterer; Uttrykke meninger for og imot noe
Grammatikk: Forsterkning av adjektiv; _Demasiado_ + substantiv; _Voz – voces_; Plassering av objektspronomen

Realia: Innvandring i Spania

B) _España – un poco de historia_ Spanias historie fra Altamira til 1492. s.92
Kommunikasjon: Fortelle med utgangspunkt i et bilde; presentere innslag fra Norges historie

Grammatikk: Preteritum av_ar_-verb

Realia: Spanias historie til 1492

C) _Cristóbal Colón_  Kristoffer Columbus s.102

Kommunikasjon: Intervju; Bildebeskrivelse 
Grammatikk Preteritum av _er_- og _ir_-verb; Tidsuttrykk med preteritum; _A_ foran personer

Realia: Latin-Amerika etter Columbus

D) _Emigración e inmigración_ 

¿Sabes que ...? s.110 

Desaparecido s.111
Realia: Utvandring og innvandring til Spania; _Sang med den spanske sangeren Manu Chao_
Unidad 5 
A) _Eduardo_ En ung chilener i Norge s.112 
Kommunikasjon: Presentere noen; Intervjue noen; Fortelle om hva som er viktig, vanskelig, lett og mulig i livet

Grammatikk: Preteritum av _ir_ og _ser_; Verb og uttrykk uten preposisjon; _A mí, a ti_
Realia: De "nye" nordmennene; Chile

B) _Los niños de la calle_ Et tilfelle for Amnesty; Gatebarna i Latin-Amerika s.120 
Kommunikasjon: Uttrykke meninger for og imot noe; Protestere, tvile, være enig; Begynne og avslutte formelle brev; Læringsstrategier– ordkunnskap (engelsk–spansk, norsk–spansk); Internasjonale ord

Grammatikk: Pronomen; Dativobjekt ved noen verb

Realia: Latin-Amerikas gatebarn; Barnearbeid; Amnesty International; FN

C) _Guatemala y Costa Rica_ To land i Sentral-Amerika s.132

Kommunikasjon: Sammenligne land; Forklare ord; Lage sammendrag om land
Realia: Guatemala; Costa Rica; Honduras; Mayakulturen

D) _Niños del futuro_  Om barn i Latin-Amerika 
¿Sabes que ...? s.138 
_El reloj Cucú_ s.139
Realia: Gatebarnorganisasjoner; _Sang med den meksikanske gruppa Maná_
Jule- og påsketekst
¡Feliz Navidad Próspero Año Nuevo!_ 
God jul og godt nyttår! s.140

¿Sabes que ...? s.142

_Cholito Jesús_ s.142

Realia: Latinamerikansk jule- og nyttårsfeiring; Tradisjonell julesang fra Peru
_Semana Santa_ 
Påskeuka s.143 y kommunikasjon grammatikk realia

¿Sabes que ...? s.145

Realia: Om påsken i Spania og Latin-Amerika

Minigrammatikk s.147
Grammatisk huskeliste s.182
Así se dice s.184
Selvtester s.187
Fasit s.198
selvtester s.198
ejercicios s.204
tareas s.220
Spansk–norsk ordliste s.223
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xxx1 El mundo hispánico

{{Bilde:}}

Tegning av et verdenskart med følgende navn:

-- América del Norte

-- América Central


Nicaragua

-- América del Sur


Chile

-- Europa

España


Noruega

-- África

-- Asia


Las Filipinas

-- Australia

På kartet finnes det også fotografier av fire ungdommer med linjer som forbinder dem med forskjellige land: 

-- Aurora - Nicaragua

-- Conchi - España

-- David - España

-- Eduardo - Chile / - Noruega

{{Bilde slutt}}

_Den spansktalende verden_

375 millioner mennesker i verden har spansk som morsmål. I USA snakker omtrent 35 millioner spansk. 

-- señorita {{tegning av ei jente.}}

-- chico {{tegning av en gutt.}}

-- amor {{tegning av et hjerte.}}

-- paella {{tegning av en tallerken med mat.}}

-- olé

-- flamenco {{tegning av en som danser.}}

-- vino tinto {{tegning av en flaske rødvin.}}

-- chili con carne {{tegning av ei gryte med mat.}}

-- siesta {{tegning av en som sitter og sover.}}

-- Costa del Sol {{tegning av sola og en bygning ved stranda.}}

-- caramba

-- salsa {{tegning av et par som danser.}}

-- tacos {{tegning av en slags fylt brød.}}

-- fiesta {{tegning av stjerner og serpentiner.}}
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